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Данные выдержки помогут вам успешно справиться с контрольной работой по литреду.





ПРАВКА ТЕКСТА. ВИДЫ ПРАВКИ





Правка текста подразумевает внесение в него изменений. Выправлен�ный текст не должен представлять трудностей для чтения. Для правки учебных текстов пользуются знаками издательской правки, которые не дублируются (как при корректорской правке) на полях рукописи.


При композиционной правке перемещаемые части текста обводят и против них на полях дается указание, на какую страницу их следует перенести, а на соответствующей странице стрелкой обозначают их новое место и номер страницы, с которой делается перенос текста.


Сокращаемый фрагмент обводят и перечеркивают двумя чертами. Выма�рывать текст не следует, в процессе правки может возникнуть необходи�мость его восстановить.


Правка вносится чернилами или пастой черного, фиолетового, синего цвета. Исправления вписывают аккуратно, четко, разборчиво. Сокращенное написание слов не допускается.


По характеру изменений, вносимых редактором в авторский материал, различают четыре вида правки: правку-вычитку, правку-сокращение, правку-обработку и правку-переделку.





Правка-вычитка


Редакторская правка-вычитка — заключительный этап подготовки авторского материала к опубликованию. Это предельно внимательное чтение уже отредактированного произведения, выявление недочетов, ранее ускольз�нувших от внимания редактора. Правятся при этом лишь явные ошибки, нарушающие нормативные требования и искажения, внесенные при перепе�чатке (буквенные ошибки, пропуск слов и знаков препинания, орфографичес�кие, пунктуационные, стилистические ошибки). Смысловые ошибки вычитчик подчеркивает и помечает вопросом на полях, но не правит. После снятия вопросов карандашные пометы стирают.


Корректорская правка-вычитка состоит в сличении текста, готовяще�гося к публикации, с текстом авторитетного оригинала и внесении необходи�мых исправлений. Подготовленный к публикации материал должен полнос�тью соответствовать оригиналу.


Владение навыками корректорской вычитки обязательно для редактора. При публикации официальных документов, текстов, включающих цитаты, он несет ответственность за точность их воспроизведения, В его обязанности входит также выбор источника, с которым сверяется текст. Редактор должен знать правила текстологии, определяющие выбор авторитетного оригинала литературного произведения:


1) авторитетным оригиналом считается текст, опубликованный в последнем прижизненном издании произведений автора;


2) если автор жив, он сам выбирает оригинал для публикации и подписывает его (такой текст называется авторизованным);


3) если есть научные издания произведений автора (Собрание сочинений, Полное собрание сочинений), то авторитетным считается вариант, напе�чатанный в последнем по времени выхода в свет издании собрания произведений.


Редактор снимает вопросы, возникшие у корректора в ходе вычитки. С особенной тщательностью проверяется точность цитат, цифр, дат, правиль�ность написания имен собственных (имен, отчеств, фамилий, официальных названий учреждений, географических наименований и т.п.). Вычитчик кон�тролирует соблюдение принципа унификации (единообразия в написании номинаций), устраняя различия, например:


с. 2 — докт. истор. наук В.Н. Петров;


с. 3 —доктор ист. наук Вл.Ник. Петров;


с. 4 — д-р ист. наук Влад. Никол. Петров;


с. 5 —док. историч, наук Петров В.Н.


(Правильный вариант — д-р ист. наук В.Н. Петров.)


При вычитке необходимо следить, чтобы статистические данные приво�дились в одинаковых единицах измерения, проверять соответствие подписей под иллюстрациями изображению.





Правка-сокращение


Цель правки-сокращения — уменьшение объема текста и улучшение его литературных качеств. Сокращения могут быть обусловлены недостатка�ми литературной формы публикации: неумением автора сжато и точно излагать свои мысли, обилием смысловых повторов, однотипных примеров, несущественных подробностей, стилистической избыточностью, расплывча�тыми формулировками. Необходимость в сокращении может возникнуть также по техническим причинам (из-за нехватки места на газетной, журналь�ной или книжной полосе), из-за превышения автором договорного объема рукописи, несоответствия авторского материала его жанру, по причинам конъюнктурного характера (неуместности устаревших концепций, упоминания устаревших фактов, событий, утративших актуальность).


По характеру изменений, которые претерпевает авторский материал в результате редакторского вмешательства, различают сокращения смысловых блоков, композиционно и синтаксически оформленных, и сокращения внут�ритекстовые. В первом случае редактор должен следить за смысловой связью между частями текста, оказавшимися рядом после правки, и за тем, чтобы не упоминались факты, исключенные из предшествующего изложения. Сокращения внутритекстовые — более глубокое вмешательство в текст, связанное с изменением его структуры. При этом правка сводится к выбору более точных выражений, экономных лексических и синтаксических средств языка, позволяющих исключить описательность, многословие.


Как пример правки-сокращения приводим текст заметки до и после вмешательства редактора. Предложения, претерпевшие изменения, подчерк�нуты.








2. ОЦЕНКА ЛОГИЧЕСКИХ КАЧЕСТВ ТЕКСТА


Логический анализ текста основан на двух операциях: делении его на части и исследовании связей между этими частями, а также между смысло�выми единицами текста и затекстовой действительностью. Проверить пра�вильность логических связей между частями текста помогают такие приемы, как свертывание суждений до возможно более простых, выраженных одним предложением, восстановление опущенных смысловых звеньев, соотнесение смысловых звеньев на протяжении всего текста. Союзы, союзные слова, знаки препинания, стоящие на границе смысловых звеньев, помогают вы�явить логическую связь между частями материала.


Обязательный этап работы редактора над текстом — контроль за соблюдением основных законов логического мышления. Следуя им, мы достигаем определенности, непротиворечивости, последовательности и обо�снованности мышления


Первый закон логического мышления — закон тождества. Согласно ему каждая мысль, которая приводится в данном умозаключении, при повторении должна иметь одно и то же определенное, устойчивое содер�жание. Соблюдение этого закона обеспечивает правильность и определен�ность мышления. Нарушение его проявляется в уходе от темы журналист�ского выступления, влечет за собой подмену и смешение понятий, неточ�ность терминологии, неверную формулировку вопросов и ответов в интер�вью, расплывчатость, неконкретность рассуждений, неорганизованность, сбивчивость изложения.


Второй закон логического мышления — закон противоречия. Суть его заключается в следующем: не могут быть одновременно истинными две противоположные мысли об одном и том же предмете, взятом в одно и то же время и в одном и том же отношении.


Этот закон предостерегает от высказывания в одно и то же время, в одном и том же смысле и об одном и том же предмете противоположных мыслей, и, таким образом, его соблюдение способствует непротиворечивос�ти мышления.


Утверждение истинности взаимоисключающих понятий — часто встре�чающаяся логическая ошибка. Авторы и редакторы иногда не замечают противоречий: 1) дистантных (значительно отдаленных одно от другого), 2) неявных (обнаруживаемых в результате дополнительных мыслительных операций), 3) неполных (возникающих при логической неточности).


Третий закон логического мышления - закон исключенного третьего. Согласно ему из двух противоречащих высказываний в одно и то же время и в одном и том же отношении одно непременно истинно,


Закон распространяется только на противоречащие пары высказываний, требует устранения неопределенности в них, выявления того, какое из высказываний ложно и какое истинно, и тем самым обеспечивает последова�тельность изложения.


В журналистских материалах чаще всего нарушение закона исключенно�го третьего проявляется в том, что сопоставляемые понятия и высказывания в действительности не являются противоречащими.


Четвертый закон логического мышления — закон достаточного основания. Согласно ему всякая истинная мысль должна быть обоснована другими мыслями, истинность которых доказана.


Закон требует, чтобы наши мысли были внутренне связаны друг с другом, вытекали одна из другой, обосновывали одна другую. Именно обоснованности суждений, а также умения сделать из них необходимые выводы часто недостает газетным публикациям.


Анализ текста с логической стороны требует от редактора четкости и обостренного внимания. Нередки случаи, когда в авторском тексте нарушены требования нескольких законов логики.





3. ТЕКСТЫ, РАЗЛИЧНЫЕ ПО СПОСОБУ ИЗЛОЖЕНИЯ. РАБОТА РЕДАКТОРА НАД НИМИ


Способ изложения формируется в ходе порождения речи как определен�ная последовательность элементов смысловой структуры. Текст закрепляет этот процесс, фиксируя смысловые блоки, приемы, которыми достигается их связность, содержательная и структурная полнота произведения. Выбор способа изложения определяется целью, которую ставит перед собой автор, и характером действительности, служащей предметом речи.


Традиционная классификация выделяет три основных способа изложения и соответственно три вида текстов: повествование, описание и рассуждение,


Наблюдения над живой речью позволили дополнить эту схему определе�нием понятий и поставить вопрос об изучении особенностей способа изложения в информационных материалах.


Современные исследования в области стилистики и теории текста рассматривают способы изложения как функционально-смысловые типы речи. Функционально-смысловой подход позволяет редактору в ходе анализа материала объединить лингвистическую и литературоведческую методики.





Повествование


Повествование представляет собой рассказ о событиях, который ве�дется в определенной временной последовательности. Последовательность эта может быть прямой, когда о событиях рассказывается в том порядке, в каком они происходили, может быть нарушена добавочными линиями пове�ствования, возвратами в прошлое, экскурсами в будущее.


События, о которых ведется рассказ в повествовании, называются его узлами, с точки зрения логики они равноправны, связь между ними сочини�тельная.


Для   синтаксической   структуры   повествования   характерна   опора   на глагольные  формы,   главным   образом   на  формы   прошедшего   времени совершенного вида, способные передать законченные действия, их смену, движение событий во времени.


Существуют два основных способа повествования — эпический и сцени�ческий. В первом случае дается общее представление о свершившихся событиях, результатах каких-то действий, во втором — события осмыслива�ются образно, внимание читателя обращается на подробности.


При редактировании повествовательных текстов необходимо установить, удачно ли выбраны узлы повествования, ясна ли суть происходившего, его связь с предыдущими и последующими событиями, устранить неясности, возникающие из-за пропуска узлов, исключить упоминание о событиях несущественных. Специального внимания требует оценка авторской манеры изложения, умения вести рассказ. Последовательность узлов повествования и их разработка должны передать смену событий, изменение объекта наблюдений. Читатель должен получить представление о том, как происходи�ли события — быстро или медленно.


Логическая и синтаксическая структуры информационных материалов, сообщающих о событиях, опираются на стереотипы, выработанные практикой. Привычность, закрепленность формы и конструктивных приемов способ�ствуют концентрации внимания читателя на фактах — выявляют для него смысл и новизну события или явления, помогают извлечь из текста точное, адекватное действительности знание. При литературной правке следует иметь в виду, что отход от закрепленных практикой композиционных схем вносит в текст дополнительные смысловые акценты, которые должны быть мотивированы. Ни один из элементов структуры не может быть освобожден от информационной нагрузки.


Хроникальное сообщение, один из видов информационных материа�лов, предельно кратко соотносит событие со временем его совершения, констатируя факт или представляя его как-то, что обязательно должно совершиться (ответы на вопросы, что, где и когда произошло или обязательно произойдет).


Сообщение с коротким комментарием, другой вид информационных материалов, может содержать несколько узлов повествования. В основе их последовательности лежит хронологический принцип или принцип смыслово�го развертывания.


Самый краткий вариант сообщения — одно распространенное предложе�ние с усложненной синтаксической структурой. Если же в сообщение входит несколько предложений, первая фраза — всегда ведущая, остальные зависи�мы от нее и равноправны между собой. Связь между ними осуществляется через ключевые слова, часто их повтором.


